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PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

23 april 2002 23 avril 2002

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

betreffende de toestand in
het Midden-Oosten

sur la situation au Moyen-Orient

Document précédent :

Doc 50 1737/ (2001/2002) :
001 : Proposition de résolution de MM. Bacquelaine et Simonet.

Voorgaand document :

Doc 50 1737/ (2001/2002) :
001 :  Voorstel van resolutie van de heren Bacquelaine en Simonet.

Nr. 1 VAN DE HEER WILLEMS

Punt A aanvullen als volgt :

«evenals de Israëlische onderdrukking en vernede-
ring van het Palestijnse volk en zijn leiders, inclusief
de recente totale vernietiging van het hele Palestijnse
bestuursapparaat».

VERANTWOORDING

Naast tal van ergerlijke, regelrechte vernederingen kan als
zeer kenschetsend voorbeeld hiervan ook worden verwezen
naar het feit dat het Israëlische leger bij de bezetting van Ram-
allah op de Palestijnse lokale televisiezenders dagenlang por-
nofilms heeft vertoond, wat voor gelovige Palestijnen, moslims
zowel als christenen, als zeer kwetsend en denigrerend werd
ervaren. Hetzelfde gebeurde ook met sommige PC’s van
Palestijnse NGO’s, waaronder een aantal die met Belgisch geld
zijn gefinancierd. Tevens werden op deze PC’s hakenkruisen
aangebracht als ‘screen saver’. Het gaat niet op deze praktijken

N°1 DE M. WILLEMS

Compléter le point A comme suit:

«ainsi que l’oppression et l’humiliation par les Is-
raéliens du peuple palestinien et de ses dirigeants, en
ce compris la récente destruction complète de tous
les organes de l’administration palestinienne.».

JUSTIFICATION

Parmi les nombreux exemples d’humiliations criantes et ré-
voltantes infligées aux Palestiniens, nous citons, comme par-
faite illustration ces comportements, le fait que lors de l’occu-
pation de Ramallah, l’armée israélienne a diffusé des jours durant
des films pornographiques sur les chaînes de télévision loca-
les palestiniennes, ce que les Palestiniens croyants, tant mu-
sulmans que chrétiens, ont perçu comme une forme extrême-
ment perfide d’offense et de dénigrement. De tels films ont
également été diffusés sur certains PC d’ONG  palestinien-
nes, dont certaines sont financées à l’aide de fonds belges.
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Des économiseurs d’écran représentant des croix gammées
ont également installés sur ces PC. Il serait inacceptable d’ad-
mettre éventuellement de telles pratiques comme une réponse
aux offenses dont les représentants officiels du peuple palesti-
nien ont eux aussi, à n’en point douter, criblés les Israéliens et
leur religion (cf. notre dénonciation de la diffusion de méchan-
cetés, voire d’incitations au suicide dans les livres scolaires
palestiniens et les programmes de radio et de télévision pales-
tiniens destinés aux enfants). Enfin, il convient de préciser
qu’une armée extrêmement disciplinée, telle que l’armée israé-
lienne, ne s’est sans doute pas livrée spontanément, de sa pro-
pre initiative, aux provocations précitées.

N°2 DE M. WILLEMS

Au point B, remplacer les mots «doit mettre réso-
lument tous les moyens disponibles pour empêcher ces
attentats-suicides perpétrés sur le territoire israélien»
par les mots «doit absolument recouvrer tous les
moyens propres à lui permettre de satisfaire à l’exi-
gence impérative d’empêcher ces attentats-suicides».

N° 3 DE M. WILLEMS

À la dernière ligne du point C, entre les mots «
les civils israéliens » et les mots « et à une impasse
politique », insérer les mots «, étant donné qu’une
telle solution peut donner lieu à encore plus d’attentats
suicide, ».

N° 4 DE M. WILLEMS

Supprimer le point J.

JUSTIFICATION

Cette disposition limite nos possibilités d’action et implique
par ailleurs une ingérence dans les compétences des entités
fédérées, Bruxelles et la Flandre ayant déjà pris de telles initia-
tives.

N° 5 DE M. WILLEMS

Insérer un point 5bis, libellé comme suit:

« 5bis. De soutenir toute proposition visant à en-
quêter de manière objective sur les événements de
Jenine ; ».

eventueel te billijken als een antwoord op officiële beledigingen
van Palestijnse kant aan het adres van de Israeli’s en hun Joodse
godsdienst zoals die ongetwijfeld óók bestaan (cfr. mijn aan-
klacht over de hatelijkheden, ja zelf aansporingen tot zelfmoord
in Palestijnse schoolboeken en kinderprogramma’s op radio en
TV). Tot slot weze gesteld dat een uiterst gedisciplineerd leger
als het Israëlische de hier beschreven provocaties wellicht niet
spontaan, op eigen indicatief heeft uitgevoerd.

Nr. 2 VAN DE HEER WILLEMS

In punt B, de woorden vanaf «alle beschikbare mid-
delen moet aanwenden» vervangen door de woorden
«alle beschikbare middelen moet terugkrijgen zoadat
zij gevolg kan geven aan de dwingende eis tot voorko-
ming van dergelijke zelfmoordaanslagen;».

Nr. 3 VAN DE HEER WILLEMS

In punt C, tussen de woorden «de gevaren voor
Israëlische burgers vergroot» en de woorden «en tot
een politieke impasse» de woorden «,vermits dit aan-
leiding kan worden voor nog meer zelfmoordaanslagen,»
invoegen.

Nr. 4 VAN DE HEER WILLEMS

Punt J weglaten.

VERANTWOORDING

Dit beperkt onze actiemogelijkheden en lijkt een inmenging
in de bevoegdheden van de deelgebieden, waar b.v. Brussel en
Vlaanderen wel reeds dergelijke initiatieven namen.

Nr. 5 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 5bis invoegen, luidend als volgt :

«5bis. Steun te verlenen aan elk voorstel om de ge-
beurtenissen in Jenin op een objectieve wijze te on-
derzoeken;»
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N° 6 DE M. WILLEMS

Insérer un point 5ter, libellé comme suit:

« 5ter. De soutenir toute proposition visant à exami-
ner si les personnes faites prisonnières ont été trai-
tées selon le droit de la guerre, tel qu’il est prévu dans
la Convention de Genève ; ».

N° 7 DE M. WILLEMS

Insérer un point 5quater, libellé comme suit:

« 5quater. De soutenir toute proposition visant à exa-
miner de manière objective les accusations selon les-
quelles Sharon et/ou Arafat auraient commis, ces deux
dernières années, des crimes de guerre ou des crimes
contre l’humanité ; »

N° 8 DE M. WILLEMS

Ajouter un point 8, libellé comme suit :

« 8. Suspendre toute importation ou exportation d’ar-
mes en provenance ou à destination d’Israël ou des
territoires palestiniens dans l’attente d’un règlement
pacifique durable «.

N° 9 DE M. WILLEMS

Ajouter un point 9, libellé comme suit :

« 9. Plaider vigoureusement, sur les forums interna-
tionaux, en faveur de l’envoi d’observateurs internatio-
naux, mission à laquelle la Belgique participera active-
ment ».

N° 10 DE M. WILLEMS

Ajouter un point 10, libellé comme suit :

« 10. Plaider vigoureusement, sur les forums inter-
nationaux, en faveur de l’envoi d’une force d’interven-
tion internationale, à laquelle la Belgique participera
activement ».

Nr. 6 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 5ter invoegen, luidend als volgt :

«5ter. Steun te verlenen aan elk voorstel om te on-
derzoeken of de gevangen genomen personen werden
behandeld volgens het oorlogsrecht, voorzien in de
Conventie van Genève;».

Nr. 7 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 5quater invoegen, luidend als volgt :

«5quater. Steun te verlenen aan elk voorstel om op
een objectieve wijze de beschuldigingen te onderzoe-
ken als zouden Sharon en/of Arafat zich tijdens de laat-
ste twee jaar schuldig hebben gemaakt aan oorlogs-
misdaden of misdaden tegen de menselijkheid;».

Nr. 8 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 8 toevoegen, luidend als volgt :

«8. Elke in- of uitvoer van wapens van en naar Is-
raël of de Palestijnse gebieden volledig op te schorten
in afwachting van een duurzame vredesregeling».

Nr. 9 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 9 toevoegen, luidend als volgt :

«9. Op de internationale fora aan te dringen op het
sturen van internationale waarnemers, met inbegrip van
een actieve Belgische deelneming hieraan».

Nr. 10 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 10 toevoegen, luidend als volgt :

«10. Op de internationale fora aan te dringen op het
sturen van een internationale interventiemacht, met
inbegrip van een actieve Belgische deelneming hier-
aan».



4 1737/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

N° 11 DE M. WILLEMS

Ajouter un point 11, libellé comme suit :

« 11. Demander instamment aux pays de la Ligue
Arabe d’accorder une aide humanitaire de grande en-
vergure à leurs frères palestiniens, durement éprou-
vés ».

N° 12 DE M. WILLEMS

Ajouter un point 12, libellé comme suit :

« 12. Attirer l’attention des États-Unis sur les réper-
cussions qu’une approche partiale peut avoir sur l’opi-
nion publique en général, et sur les populations et les
gouvernements des alliés arabes et européens en par-
ticulier ».

N° 13 DE M. WILLEMS

Insérer un point 13, libellé comme suit :

«13. Demander instamment à l’Autorité palestinienne
de créer un État de droit garantissant, entre autres, la
liberté d’expression, la tenue d’élections démocratiques,
la suppression de la peine de mort et la mise en place
d’un système de bonne gestion des affaires publiques».

N° 14 DE M. WILLEMS

Insérer un point 14, libellé comme suit :

«14. Demander instamment au gouvernement israé-
lien de créer un État de droit démocratique pour tous
ses citoyens en adoptant une loi fondamentale».

N° 15 DE M. WILLEMS

Insérer un point 15, libellé comme suit :

«15. Suspendre l’accord d’association entre la Bel-
gique et Israël dans l’attente d’un règlement de paix
durable».

Nr. 11 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 11 toevoegen, luidend als volgt :

«11. Ook bij de landen van de Arabische Liga aan te
dringen op ruime humanitaire hulp voor hun zwaar ge-
troffen Palestijnse broeders».

Nr. 12 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 12 toevoegen, luidend als volgt :

«12. De VS te wijzen op het gevaar dat een eenzij-
dige benadering kan hebben bij de publieke opinie in
het algemeen en bij de bevolking en regeringen van de
Arabische en Europese bondgenoten in het bijzonder».

Nr. 13 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 13 toevoegen, luidend als volgt :

«13. Bij de Palestijnse Autoriteit aan te dringen op
de realisatie van een rechtsstaat met inbegrip van on-
der meer vrije meningsuiting, democratische verkie-
zingen, de afschaffing van de doodstraf en de realisa-
tie van een goed bestuur».

Nr. 14 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 14 toevoegen, luidend als volgt :

«14. Bij de Israëlische regering aan te dringen om
via de goedkeuring van een grondwet een democrati-
sche rechtstaat voor al zijn burgers te realiseren».

Nr. 15 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 15 toevoegen, luidend als volgt :

«15. Het associatieakkoord tussen België en Israël
op te schorten in afwachting van een duurzame vredes-
regeling».
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N° 16 DE M. WILLEMS

Insérer un point 16, libellé comme suit :

«16. Rappeler l’ambassadeur de Belgique en con-
sultation afin d’insister spécialement sur le fait que
seule, la situation juridique sui generis de l’Autorité
palestinienne et, partant, l’absence de représentation
diplomatique belge auprès de celle-ci, rend impossible
toute initiative belge similaire vis-à-vis de l’Autorité
palestinienne».

N° 17 DE M. WILLEMS

Compléter le point 4 comme suit :

«dans des frontières stables et reconnues. L’exis-
tence d’un État palestinien durable nécessite au moins
l’absence de toute tutelle exercée par un autre pays et
l’élaboration d’une solution négociée des problèmes
relatifs à Jérusalem, aux réfugiés palestiniens (rapa-
triement et/ou indemnisation) et aux colonies israélien-
nes en territoire palestinien, mais, implique impérati-
vement, d’autre part, la reconnaissance formelle, par
cet État palestinien, de l’existence et des frontières
d’Israël».

Nr. 16 VAN DE HEER WILLEMS

Een punt 16 toevoegen luidend als volgt :

«16. Onze Belgische ambassadeur terug te roepen
voor overleg, waarbij tegelijk uitdrukkelijk beklemtoond
wordt dat enkel de juridische situatie sui generis van
de Palestijnse Autoriteit en het hieruit voortvloeiend
ontbreken van een Belgische diplomatieke vertegen-
woordiging bij deze Palestijnse Autoriteit, meebrengt
dat een gelijkwaardig Belgisch initiatief niet kan geno-
men worden ten overstaan van de Palestijnse Autori-
teit.».

Nr. 17 VAN DE HEER WILLEMS

Punt 4 aanvullen als volgt :

«eveneens binnen stabiele en erkende grenzen. Een
duurzame Palestijnse staat vereist minstens het af-
zien van elke opgelegde bevoogding vanwege een an-
der land en een onderhandelde oplossing voor de pro-
blemen rond Jeruzalem, de Palestijnse vluchtelingen
(terugkeer en/of vergoeding) en de Israëlische neder-
zettingen in Palestijns gebied, terwijl ook een formele
erkenning door deze Palestijnse Staat van het bestaan
en de grenzen van Israël hiertoe onontbeerlijk is».

Ferdy WILLEMS (VU&ID)


